
 

Giessbachbahn | 2470 Giessbach See –  Giessbach Hotel  

 Frühling | Printemps | Spring: 11.00 bis 17.00 Uhr 
03.04.2026 –  22.05.2026  

Talfahrten 
Descentes  
Descents  

Schiff  
Bateau  

Boat 

Bergfahrt  
Montées 
Ascents  

 Talfahrten 
Descentes  
Descents  

Schiff  
Bateau  

Boat 

Bergfahrt  
Montées 
Ascents  

 

 

 

 

 

 

 

 11.00  Brienz 11.09  11.15   *14.20    *14.30 

 *11.20    *11.30  14.40   Interlaken 14.51  14.55 

 11.40  Interlaken 11.51  11.55  15.00    15.15 

 12.00    12.15  *15.20    *15.30 

Pause/Break    Pause/Break   15.40    15.50 

 13.00  Brienz 13.09  13.15  16.00  Brienz 16.09  16.15 

 *13.20    *13.30  *16.20    *16.30 

 13.40  Interlaken 13.51  14.00  16.40  Interlaken 16.51  16.55 

 14.00  Brienz 14.09  14.15     
*Die Bahn fährt nur bei grossem Personenandrang.   
Nicht rollstuhlgerecht. Für Gruppen ab 10 Personen wird eine Reservierung bis spätestens zwei Tage vor Anreise empfohlen (+41 33 952 25 98/event@giessbach.ch ). Bei hoher Auslastung kann 
es zu Wartezeiten kommen, sodass der Anschluss an die Schifffahrt nicht garantiert werden kann. Wir empfehlen daher, frühzeitig vor Ort zu sein.  

*Le funiculaire circule uniquement en cas de forte affluence.  
Non accessible aux fauteuils roulants. Pour les groupes de 10 personnes ou plus, une réservation est recommandée au moins deu x jours à l'avance (+41 33 952 25 98/ event@giessbach.ch ). En 
période de forte affluence, des temps d'attente peuvent survenir, et la correspondance avec le bateau ne peut être garantie. Nous recommandons donc d’arriver à l’avance. 

*The funicular operates only during high demand.  

Not wheelchair accessible. For groups of 10 or more, a reservation is recommended at least two days in advance (+41 33 952 25  98/event@giessbach.ch ). During peak times, waiting times may 
occur, and connections to the boat service cannot be guaranteed. We therefore recommend arriving early.  



 

Giessbachbahn | 2470 Giessbach See –  Giessbach Hotel  

 Sommer | été | summer: 10.00 bis 18.00 Uhr 
23.05.2026 –  11.10.2026 

Talfahrten 
Descentes /Descents  

Schiff  
Bateau /Boat 

Bergfahrt 
Montées/Ascents   Talfahrten 

Descentes /Descents  
Schiff  

Bateau /Boat 
Bergfahrt 

Montées/Ascents  

 
 

 

 

 
 

 
 10.00  Brienz 10.09  10.15   14.40    14.50 

 *10.20    *10.30  15.00  Brienz 2)15.09  15.15 

 10.40  Interlaken 10.51  10.55  *15.20    *15.30 

 11.00    11.15  15.40  Interlaken 2)15.51  15.55 
Pause/Break    Pause/Break      

 12.00  Brienz 2)12.09  12.15  16.00    16.15 

 12.20    12.30  *16.20    *16.30 

 12.40  Interlaken 2)12.51  13.00  16.40    16.50 

 13.00  Brienz 13.09  13.15  17.00  Brienz 17.09  17.15 

 *13.20    *13.30   *17.20    *17.30 

 13.40  Interlaken 13.51  13.55   17.40  Interlaken 17.51  17.55 
     Nur samstags / Seulement le samedi / Saturdays only 25.05. bis 29.08.202 6 

 14.00    14.15  3)20.00   Brienz 20.09  3)20.15 

 *14.20    *14.30  3)20.40   Interlaken 20.51 3)20.55 
2) Dampfschiff / Bateau à vapeur / Steamship 23.05.- 27.09.. / Motorschiff 28.09.- 11.10.2026 3) Abendfahrten nur Samstag / Seulement le samedi / Saturdays only : 23.05- 29.08.2026  

 
* Nicht rollstuhlgerecht. Für Gruppen ab 10 Personen wird eine Reservierung bis spätestens zwei Tage vor Anreise empfohlen (+41 33 952 25 98/event@giessbach.ch). Bei hoher Auslastung 
kann es zu Wartezeiten kommen, sodass der Anschluss an die Schifffahrt nicht garantiert werden kann. Wir empfehlen daher, frühzeitig vor Ort zu sein. 
*Le funiculaire circule uniquement en cas de forte affluence. Non accessible aux fauteuils roulants. Pour les groupes de 10 p ersonnes ou plus, une réservation est recommandée au moins deux 
jours à l'avance (+41 33 952 25 98 / event@giessbach.ch). En période de forte affluence, des temps d'attente peuvent survenir, et la correspondance avec le bateau  ne peut être garantie. Nous 
recommandons donc d’arriver à l’avance. 
*The funicular operates only during high demand. Not wheelchair accessible. For groups of 10 or more, a reservation is recomm ended at least two days in advance (+41 33 952 25 98/ 
event@giessbach.ch). During peak times, waiting times may occur, and connections to the boat service cannot be guaranteed. We  therefore recommend arriving early.  



 

Giessbachbahn | 2470 Giessbach See –  Giessbach Hotel  

Herbst Winter | Automne hiver | Autumn Winter 2026 
Montag, 12. Oktober bis Sonntag, 25. Oktober: Täglich  (Mo- So) 

Du lundi 12 octobre au dimanche 25 octobre: Tous les jours (lu - di) 

Monday, 12 October to Sunday, 25 October: Daily (Mon- Sun) 
______________________________________________________________________________________________________________________________ 

Ab Mittwoch, 28. Oktober bis Sonntag, 6. Dezember: Jeweils nur Mittwoch bis Sonntag.  

Du mercredi 28 octobre au dimanche 6 décembre: Du mercredi au dimanche uniquement. 

From Wednesday, 28 October to Sunday, 6 December: Only from Wednesday to Sunday. 

Talfahrten 
Descentes  / Descents  

Schiff  
Bateau / Boat 

Bergfahrt 
Montées / Ascents  

 

 

 

12.45  Brienz 12.56 13.00  

13.25  Interlaken 13.34 13.40  

Pause/Break    Pause/Break  

*14.20 / 15.00 / *15.20   *14.30 / 15.10 / *15.30 

15.50  Brienz 15.58 16.00 

16.20  Interlaken 16.32 16.35 
 

*Für Gruppen ab 10 Personen wird eine Reservierung bis spätestens zwei Tage vor Anreise empfohlen (+41 33 952 25 98 /event@giessbach.ch). Bei hoher Auslastung kann es zu Wartezei-
ten kommen, sodass der Anschluss an die Schifffahrt nicht garantiert werden kann. Wir empfehlen daher, frühzeitig vor Ort zu sein. 

*Non accessible aux fauteuils roulants. Pour les groupes de 10 personnes ou plus, une réservation est recommandée au moins deux jours à l'avance (+41 33 952 25 98 / 
event@giessbach.ch). En période de forte affluence, des temps d'attente peuvent survenir, et la correspondance avec le bateau  ne peut être garantie. Nous recommandons donc d’arriver à 
l’avance. 
 
*For groups of 10 or more, a reservation is recommended at least two days in advance (+41 33 952 25 98 / event@giessbach.ch). During peak times, waiting times may occur, and connec-
tions to the boat service cannot be guaranteed. We therefore recommend arriving early.  



 

   

 

Giessbachbahn Preise / Funiculaire / Funicular /  tarifs / prices  2026 

Normalpreise in CHF  / Tarifs normaux / Regular prices    

Erwachsene  / adultes / adults  7.00 14.00 

Kinder 6- 16 / enfants 6–16 / children 6- 16 3.50 7.00 

BLS - Seepass  Erwachsene  / adultes / adults  7.00 11.00 

BLS - Seepass Kinder 6 - 16 / enfants 6 –16 / children 6 - 16 3.50 5.50 

Velo & Veloanhänger / vélo & remorque vélo / bicycle & bicycle trailer  7.00 14.00 

 

Gruppentarife / Tarifs de groupe / Group rates  

Spezialpreis für Gruppen ab 11 Personen –  nur mit Voranmeldung bis 2 Tage vor dem Besuch  
Prix spécial pour les groupes dès 11 personnes –  uniquement sur réservation au moins 2 jours à l’avance  
Special price for groups of 11 or more –  only with prior reservation at least 2 days in advance  

 

Gratis / gratuit / free  
 
 

 
 

Grandhotel Giessbach - Übernachtungsgäste / clients de l’hôtel Grandhotel Giessbach /  
Grandhotel Giessbach hotel guests  
Kinder 0 bis 5 Jahre  / enfants jusqu'à 5 ans / children up to 6 years  
Hunde / chiens / dogs  

0.00  0.00  

Nicht gültig  / pas valable / not valid : GA, Halbtax - Abo, Tageskarte , Swiss Travel Passe, Swiss Card, FVP, Juniorkarte, Enkelkarte, Eurail Pass, Jungfrau Travel Pass  
AG, abonnement demi- tarif, carte journalière, Swiss Travel Passe, Swiss Card, carte junior, carte petits - enfants, Eurail Pass, Jungfrau Travel Pass.  
GA travelcard, Half - Fare travelcard, Day Pass, Swiss Travel Pass, Swiss Card, FVP, Junior Travelcard, Grandchild Travelcard, Eurail Pass, Jungfra u Travel Pass  

 

Tickets online oder an den Stationen am Au-
tomaten oder beim Kioskpersonal. 

Buy tickets online or at stations via ma-
chines or kiosk staff.  

Billets en ligne ou aux stations via distribu-
teurs ou personnel du kiosque. 

 
scan to  

Ticket Shop  


